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Аннотация
Многие ли из нас могут похвастаться знанием «Ригведы» и

«Махабхараты»? Да и имеем ли мы возможность в условиях
«кризисной гонки» читать многословные толстые книги?..
Сборник, который Вы держите в руках,  – идеальный выход
из положения. Эта россыпь миниатюр вбирает в себя целый
калейдоскоп «тонких знаний», представленных амальгамой
самых разнообразных жанров – от басен и пересказов
древнейших эпических поэм до остросюжетных анекдотических
историй, соперничающих с лучшими «жемчужинами» жанра.
Индийские ведические притчи многогранны и универсальны: они
пленят неискушённое сердце и поразят самого «продвинутого»
гуру…
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Бхагаван Шри
Сатья Саи Баба

Ведическая мудрость в
притчах и историях. Кн. 2

 
Предисловие

 
«Ока чинна катха», – когда Бхагаван прерывает стреми-

тельный поток своей речи этими тремя словами на языке те-
лугу – «Одна маленькая история», все уши навострены, все
сердца трепещут, ибо то, что последует, – это вспышка, ко-
торая все озаряет, это ливень, который освежает, это шутка,
которая веселит, это «таблетка», которая успокаивает, это
беглый взгляд на эпическое величие или помпезную нелепи-
цу, это поэтическая интермедия, это забавное подтрунива-
ние, это песенка, которая поднимает настроение, это глубо-
чайшая мысль в сахарной оболочке, это обезоруживающая
остро́та, это град насмешек над болтовней на религиозные
темы! Это может быть поучительный рассказ о прошлом или
о современной комедии, это может быть выпад против теоло-
гических разглагольствований или снисходительная усмеш-
ка над эгоизмом высокопоставленных служителей церкви.



 
 
 

«Чинна катха», если поразмыслить над ее значением, –
это эффективное средство в образовательной программе
Бхагавана. Во время Его бесед эти притчи и истории всегда
наготове, держась стайками на небесном своде Его любви.
Он позволяет нескольким из них залетать в наше сердце и
удобно устраиваться там, пока мы не приголубим и не при-
ручим их и не сделаем неотъемлемой частью своего мышле-
ния и поведения. Перед вами чарующий, благоухающий бу-
кет этих многоцветных катх, собранных для наслаждения,
размышления и вдохновения.

Н. Кастури



 
 
 

 
1. Гуру дакшина (Дар

признательности гуру)
 

То были дни, когда юные братья – Кришна и Баларама
– обучались у великого мудреца Сандипани. Они вели себя
как идеальные ученики, служа гуру с трепетом и почтением,
любовью и верностью. Однажды Кришна приблизился к гу-
ру и сказал: «О, мудрец! Мы часто видим, что твои глаза на-
полняются слезами, когда ты говоришь с нами. Для такого
горя должна быть серьезная причина. Пожалуйста, поделись
с нами. Вернуть радость сердцу гуру – самое святое и благо-
родное служение. Не таись от нас и не сомневайся».

Сандипани притянул к себе братьев и, усадив их рядом с
собой, сказал: «Дети мои, я несказанно рад уже одному то-
му, что вы находитесь в моем ашраме1. Глядя на вас, я вспо-
минаю сына, которого потерял…». И он разразился рыдани-
ями. Баларама встал на колени и сказал: «Поведай нам, гу-
руджи, что случилось с ним и где он, и мы во что бы то ни
стало вернем его тебе». И вот что рассказал им Сандипани:

«Дети! После многих лет подвижничества я был благо-
словлен сыном. Я берег его и растил с большой любовью.
Однажды он пошел на Прабхаса Кшетру, чтобы совершить
святое омовение в море. Он утонул, когда купался. С тех пор

1 Ашрам – духовная обитель.



 
 
 

горе мое безутешно. Но с вашим появлением в ашраме ко
мне пришли радость и утешение. Вы такие добрые, кроткие
и послушные мальчики! Мне грустно, так как через день-
другой вы покинете ашрам. Вы изучили все, что необходимо
было изучить и вам не нужно здесь больше оставаться. Ко-
гда вы уйдете, мое горе вспыхнет с новой силой». Кришна
встал и, сложив ладони, твердо сказал: «О, лучший из учите-
лей! Нам следует отблагодарить тебя за то, что ты учил нас.
Ты передал нам тонкости редчайших наук и искусств. Раз-
ве это не наш долг (дхарма) – порадовать гуру? Мы тотчас
же отправимся на Прабхаса Кшетру, чтобы найти твоего сы-
на. Если понадобится, мы отвоюем его у моря и даже у бога
смерти. Пожалуйста, благослови нас». Сандипани был уве-
рен в том, что эти двое одержат победу. Он знал, что они –
не обыкновенные дети. И он благословил их и разрешил им
отправиться в путь.

Баларама и Кришна поспешили к морю. Встав на берегу,
они крикнули громко и повелительно: «Океан! Немедленно
верни сына нашего гуру Сандипани, а иначе тебя ожидает
суровое наказание!» От этих слов океан задрожал от стра-
ха. Он явился перед братьями в облике царя вод, коснулся
их стоп и сказал: «Простите меня, высокочтимые! Здесь нет
моей вины. Когда мальчик купался, сама судьба настигла его
и завлекла в глубины. Там на него напал морской великан
Панчаджана, живущий в подводных гротах, и проглотил его.
Это правда. Теперь решайте, как поступать». Кришна побла-



 
 
 

годарил океан за помощь, а потом нырнул на самое дно и
нашел грот, где жил великан. Он распорол ему брюхо, но не
нашел там останков мальчика, ибо Панчаджана передал его
богу смерти. В животе у чудовища была раковина, и Криш-
на взял ее и вместе с Баларамой отправился в обитель бога
смерти. У входа Он затрубил в раковину, и бог смерти явил-
ся перед ними. Увидев братьев, он вежливо спросил: «Мож-
но ли узнать, что привело вас сюда?» Мальчики приказали
ему вернуть сына гуру Сандипани и отдать его им на попече-
ние. Яма ответил: «Разумеется, я исполню вашу просьбу, ес-
ли это доставит вам радость. Мои слуги принесут мальчика
и отдадут вам». И через несколько секунд руки Кришны уже
обнимали этого благословенного ребенка. Баларама и Криш-
на поспешили назад в обитель гуру. Они привели учителю
сына и сказали: «Это наша гуру дакшина2. Мы просим при-
нять ее от нас». Счастье родителей было неописуемым. Они
благословляли братьев, и Сандипани лил слезы радости, со-
знавая, какой редчайший подарок судьбы ему выпал: ведь
его учениками были воплощения Бога!

Даже аватары3 признают величие своего гуру и соблюдают
заповедь Упанишад: «Ачарья девобхава» (почитай учителя
как Бога), чтобы показать пример всему миру.

2 Гуру дакшина – традиционный дар признательности ученика своему духов-
ному учителю, гуру.

3 Аватар – «нисхождение», нисхождение божества на землю, воплощение Бога
в смертное существо в какой-либо форме.



 
 
 

 
2. Преданность своему гуру

 
Жил в древней Индии великий мудрец по имени Гаутама.

У него было много учеников. Однажды он созвал их всех и
сказал: «Мои дорогие дети! Вы знаете, что в наших местах
жестокая засуха, и ей не видно конца. Мне очень жалко ко-
ров нашей обители. Они стали совсем тощие и слабые. Я не
в силах смотреть, как страдают эти бессловесные существа.
Я думаю, что их надо отвести далеко отсюда, где есть соч-
ная трава и обильный водопой. Я буду счастлив, если кто-ни-
будь из вас добровольно возьмет на себя этот труд. Он смо-
жет привести их обратно, когда бедствие отступит».

Многие ученики опустили головы, чтобы учитель не мог
обнаружить их истинных чувств. Некоторые попытались
спрятаться за спины других, чтобы избежать прямого взгля-
да гуру.

Тогда встал ученик по имени Сатьякама и, выразив свое
почтение учителю, сказал: «Учитель, я поведу коров, не бес-
покойся ни о чем». Другие ученики пытались отговорить его
от этого опасного шага. Они предупреждали его: «Тебе при-
дется быть одному в дремучем лесу, вдали от уютной обите-
ли. Ты даже можешь не отыскать себе подходящей пищи».
Сатьякама ответил: «Дорогие друзья! Я уверен, что добрые
напутствия гуру обеспечат мне безопасность и поддержат
меня. И я буду не один: коровы составят мне компанию».



 
 
 

Учитель был рад, что хотя бы один из его многочисленных
учеников согласился выполнить эту работу как служение гу-
ру. Он благословил Сатьякаму и сказал: «Ты возьмешь с со-
бой 400 коров; возвратиться ты можешь тогда, когда стадо
увеличится до 1000 голов».

Сатьякама привел стадо в чудесную долину. Каждый день
он просыпался на заре и совершал омовение в реке. Потом
он простирался перед богом солнца и читал молитвы. Он
воспевал имя Бога и тогда, когда пас стадо, когда шел или
сидел. Он ухаживал за коровами с любовью. Он смотрел на
го-севу (служение коровам) как на гуру-севу (служение учи-
телю). Живя в одиночестве, он никогда не ощущал ни тре-
воги, ни беспокойства.

Однажды, завершив утренние обряды, он уселся под дере-
вом. Индра, Владыка неба, явился перед ним и сказал: «Мой
дорогой сын! Разве ты не заметил, что твое стадо уже уве-
личилось до тысячи голов? Ты можешь теперь вернуться в
обитель своего учителя. Я отправлюсь с тобой. Идем!» Са-
тьякама простерся ниц перед Индрой и благодарил его за на-
поминание о том, что пришло время возвращаться. Сатьяка-
ма и Индра провели четыре ночи в разных местах. Каждое
утро Индра посвящал его в знание одной Веды. Таким обра-
зом, когда они достигли ашрама Гаутамы, ученик постиг уже
четыре Веды. Лицо его озаряло дивное сияние – свет веди-
ческого знания, которым благословил его царь небожителей.
Проводив Сатьякаму и излив на него свою милость, Индра



 
 
 

исчез.
Сатьякама вошел в обитель гуру с тысячью коров. Гуру и

ученики устроили ему торжественную встречу. Гаутама об-
нял его и сказал: «Я знаю, что теперь ты большой знаток че-
тырех Вед. Ты заслужил это, сын мой». Сатьякама смог снис-
кать милость Индры благодаря своей любви и преданности
гуру.



 
 
 

 
3. Чистота, терпение,

настойчивость
 

Один духовный искатель пришел к мудрецу и попросил
посвящения в мантру. Мудрец сказал, что передаст тайную
формулу только в том случае, если ученик согласится про-
служить ему 12 лет, выполняя все его наказы. Ученик дал
согласие и 12 лет преданно служил наставнику. В конце это-
го срока мудрец почувствовал, что его жизненный срок бли-
зится к концу, и велел ученику принести пальмовый лист, на
котором собирался написать мантру перед смертью. Ученик
отправился за листом, но наставник умер до его возвраще-
ния. От мальчика, который жил в ашраме, он узнал, что пе-
ред смертью мудрец начертал что-то на песке, но проходив-
шая мимо женщина скопировала надпись и стерла ее. Уче-
нику удалось найти женщину; она держала нескольких ослов.
Она сказала, что перенесла надпись на кусочек пальмового
листа, который, скрученный в трубочку, служил ей ушной
серьгой. Когда молодой человек сказал ей, что письмена на
песке – это мантра, предназначенная ему, и что ради нее он
прилежно служил мудрецу целых 12 лет, женщина ответила,
что даст ему лист только после того, как он и ей усердно про-
служит 12 лет. Ученик, твердо решивший получить мантру
любой ценой, остался у нее в услужении.



 
 
 

Много лет он ухаживал за ослами и выполнял все поруче-
ния женщины; за это она кормила его. Но вот однажды она
не дала ему никакой еды. Молодой человек бродил по окру-
ге в надежде найти какую-нибудь пищу и случайно услышал,
что царь, правивший страной, уже давно кормит неимущих
и что можно пойти туда, где раздают еду. Но по дороге он
узнал, что как раз в этот день царь перестал кормить голод-
ных, так как его благотворительность не дала ожидаемых ре-
зультатов. Он затеял эту акцию по совету наставника, кото-
рый сказал ему, что если его пищи отведает истинно благо-
честивый человек, у него родится желанный наследник. Во
дворце нужно повесить колокол, и когда он зазвонит сам со-
бой, это будет знаком, что к пище приобщился Божий чело-
век. Поскольку голодных кормили уже долгое время, а коло-
кол все не звонил, царь решил прекратить акцию.

Как раз в этот день наш ученик и пришел в то место, где
раздавали еду. Узнав, что все кастрюли и чаны, в которых го-
товилась пища, унесены на реку для мытья, он побежал к бе-
регу в надежде, что ему достанется немного пищи, прилип-
шей к стенке посудины. Он действительно нашел какие-то
крохи и начал есть их. В этот момент зазвонил колокол во
дворце.

Потрясенный этим звоном царь немедленно послал гон-
цов, чтобы узнать, кто ел в этот день пищу. Расспросив всех
вокруг, они нашли на берегу молодого человека и привели
его к царю. Царь был несказанно рад увидеть его, ибо был



 
 
 

уверен, что теперь у него родится сын. Он предложил моло-
дому человеку полцарства и попросил остаться во дворце.
Ученик рассказал царю всю свою историю и добавил, что ему
не нужно ни царства, ни других благ, а нужна только мантра
гуру, которую держит при себе женщина, за чьими ослами он
смотрел. Молодой человек хотел лишь одного – во что бы то
ни стало получить серьгу из скрученного пальмового листа,
которую носила эта женщина.

Царь велел слугам найти женщину, и ее привели во дво-
рец. Оказалось, что она бывшая танцовщица и умеет про-
делывать трюки на канате. Царь попросил ее развлечь сво-
им искусством царицу, которая уже ощущала признаки бе-
ременности. Когда женщина танцевала на канате, царь спро-
сил ее, сможет ли она, сохранив равновесие, поймать пару
серег с бриллиантами и продеть их в уши. Танцовщица с го-
товностью согласилась, и царь бросил ей сверкающие брил-
лиантами серьги. Поймав их, она быстро сняла старые серь-
ги из сухих листьев, бросила их вниз и вместо них надела
новые.

Как только серьги упали на пол, молодой человек схватил
их и, сгорая от нетерпения, прочитал послание гуру. Узнав
мантру, он в тот же миг обрел просветление и освобождение.

Каждый духовный искатель должен обрести неколебимую
настойчивость и быть готовым к любым жертвам ради дости-
жения своей цели.



 
 
 

 
4. Самартха Рамадас

 
В местечке под названием Бадаар в районе Аурангабада

в Махараштре у преданной Богу супружеской пары родился
сын. Его назвали Нараяной. Он рос непослушным ребенком,
пренебрегал учебой и ссорился с другими детьми. В восемь
лет он потерял отца. Его мать Рама Деви не могла справиться
со своим озорным и капризным сыном. Ее родственники и
соседи посоветовали ей женить его, чтобы он почувствовал
ответственность и изменился к лучшему.

Хотя мальчику было только 13 лет и он был слишком юн
для женитьбы, его мать поддалась на уговоры соседей и при-
готовилась к свадьбе. Во время брачной церемонии, по тра-
диции, между женихом и невестой была повешена занавесь
из плотной ткани. В определенный момент ритуала пурохи-
ты (священнослужители) отдернули занавесь, чтобы вручить
жениху мангала сутру (священную нить брака, которую же-
них повязывает на шею невесты). И – чудо! Жених исчез,
да так ловко, что никто не заметил! Были предприняты тща-
тельные поиски, но они оказались безрезультатными. Таким
образом, свадьба не состоялась.

Мальчик Нараяна, сбежавший со свадебной церемонии,
достиг в конце концов селения Насик неподалеку от исто-
ков священной реки Годавари. Он оставался там некоторое
время, а потом двинулся к горе Читракута, которая счита-



 
 
 

ется священной, поскольку Господь Рама жил там около 12
лет, находясь в изгнании. Там Нараяна нашел уединенное
местечко удивительной красоты под названием Панчавати.
Мальчик был потрясен величием природы, освященной пре-
быванием Рамы. Его охватил восторженный трепет, и он по-
грузился в созерцание.

Какова причина превращения непослушного мальчишки
в набожного молодого человека? Помимо того, что его скры-
тые благие самскары (накопленные тенденции) активизиро-
вались в результате внезапного потрясения, вызванного пер-
спективой взвалить на себя тяжелую ответственность семей-
ной жизни, мальчик по пути в Насик зашел в знаменитый
храм Ханумана4 и искренне взмолился божеству, чтобы тот
благословил его всеми благородными качествами, которыми
был знаменит сам. По легкому движению изваяния, которое
излучало духовные вибрации в направлении мальчика, тот
понял, что его молитва была услышана.

После 12 лет аскезы в Панчавати Нараяна, как и Хануман,
прошел три ступени постижения Господа Рамы. Когда он на-
ходился в сознании тела, он был слугой Рамы (двайта5, двой-
ственность). Когда он осознал себя как дживу (индивидуаль-
ную душу), он был частью Рамы (вишиштадвайта), и, нако-

4 Хануман – «большая челюсть»; персонаж Рамаяны, божественная обезьяна,
сын обезьяны и бога ветра, безраздельно преданный Раме.

5 Адвайта, вишиштадвайта, двайта – монизм, видоизмененный монизм, дуа-
лизм – наиболее известные философские школы древней Индии.



 
 
 

нец, когда он осознал свою сущность как Атму, он и Рама
стали одним (адвайта).

Достигнув самореализации, Нараяна вернулся из Панча-
вати в Насик. Там он узнал, что его страна находится в тисках
страшного голода. Он стал размышлять над тем, что прово-
дить свои дни, думая только о собственном освобождении,
в то время как его сограждане страдают от голода, есть при-
знак величайшего эгоизма. Так родился его девиз: «дхил ме
Рам, хат ме кам» (Рама в сердце, труд в руках), и он всту-
пил на путь служения обществу со всей энергией и усерди-
ем, провозглашая такие истины, как «Манава сева (служение
человеку) есть Мадхава сева (служение Богу)» и «Грама сева
(служение деревням) есть Рама сева (служение Раме)». Он
наполнил сосуд своего сердца святой водой Раманамы (име-
ни Рамы), которая изливалась через его руки и утоляла жаж-
ду множества его соотечественников.

Странствуя от деревни к деревне, выполняя обществен-
ную работу, сопровождаемую воспеванием Раманамы, Нара-
яна достиг в конце концов Рамешвары на южном конце Ин-
дийского континента. Оттуда он отправился в паломниче-
ство в Тирупати (где удостоился даршана Господа Венкате-
швары) и Хампи (где почтил Господа Вирупакшу). Затем он
вернулся в Насик. По дороге в Насик он видел святого Ту-
карама, который воспевал славу Рамы столь прекрасно, что
привлекал к себе огромное количество людей, включая Ши-
ваджи, правителя Махараштры. Царь Шиваджи, послушав



 
 
 

Тукарама6, сказал ему, что хочет отказаться от царства и по-
святить себя духовному пути. Тукарам предостерег царя от
ограниченного понимания духовности, внушая ему, что долг
перед людьми – это Бог, а труд – богослужение. Тогда Шива-
джи стал умолять Тукарама, чтобы тот дал ему инициацию.
На это Тукарам ответил: «Твой гуру – Рамадас, не я, поэто-
му посвящение ты можешь получить только от него». Силь-
но разочарованный, Шиваджи вернулся в свою столицу.

Когда Шиваджи узнал, что Рамадас, в прошлом Нарая-
на, находится в Насике, он послал туда своих министров и
других сановников, чтобы пригласить Рамадаса к царскому
двору с музыкантами и прочими традиционными почестя-
ми, подобающими высокому гостю. Когда Рамадас появился,
правитель встретил его почтительно и благоговейно, омыл
ему ноги, окропив затем водой свою голову, и предоставил
покои в своем дворце. После чего обратился к нему со сми-
рением: «О досточтимый господин! С этого момента мое
царство принадлежит тебе, и я также принадлежу тебе».

Рамадас ответил: «Сын мой, я – аскет, отказавшийся от
всего. У меня нет ни права, ни желания обладать твоим зем-
ным царством. Божье царство не имеет границ. Цель моей
жизни – помочь каждому достичь этого необъятного царства
Бога. Поэтому мне не нужны твои владения. Я благословляю
тебя на царство, которое ты предложил мне. С этого момен-

6 Тукарам – средневековый поэт, певец и проповедник бхакти в Махараштре,
писал на языке маратхи.



 
 
 

та ты будешь отличаться от других правителей. Ты должен
понимать, что царство на самом деле принадлежит Богу, а
ты – только Его инструмент, доверенное лицо, управляющее
царством в Его интересах».

Так как Рамадас, обладая чудодейственной силой, мог
творить великие дела, он стал известен как Самартха Рама-
дас. «Самартха» означает «человек, искусный во многом».
Вот эпизод из его жизни, который иллюстрирует, почему ему
было присвоен этот титул.

Рамадас обычно одевался и ходил, как Кодандапани (Ра-
ма, вооруженный луком и стрелами). Однажды, когда он шел
по берегу Годавари в этом одеянии, некие брахманы, купав-
шиеся в реке, спросили, не принадлежит ли он к горному
племени охотников койя. Рамадас ответил им, что он – Ра-
мадас (слуга Рамы), а вовсе не койя. Тогда они спросили, по-
чему он одет и вооружен, как Рама, хотя он всего лишь слуга
Рамы. Не дослушав ответа, они резко перебили его: «Какой
смысл имитировать Кодандапани только внешне? Владеешь
ли ты луком и стрелами, как Рама?» В это время высоко в
небе над их головами пролетала птица. Брахманы показали
на нее Рамадасу и спросили, сможет ли он попасть в нее. С
именем Рамы на устах Рамадас тут же пустил стрелу, и мерт-
вая птица упала на землю прямо к ногам брахманов. Увидев
убитую птицу, брахманы тут же обвинили Рамадаса: «Ты не
соблюдаешь гармонию мысли, слова и дела и, следовательно,
ты – дуратма (грешник). Ты произносишь имя Рамы и в то



 
 
 

же самое время совершаешь грех, убивая птицу из одного
желания показать нам свое искусство». Рамадас ответил, что
он убил птицу только по их настоянию. Брахманы возрази-
ли: «Если мы попросим тебя съесть пучок травы, сделаешь
ли ты это? Разве у тебя нет своего мнения и ты не можешь
отличить хорошее от дурного?» Тогда Рамадас мягко сказал:
«Почтенные! Что сделано, то сделано. Будьте добры, скажи-
те, что мне следует делать теперь?»

Они предложили ему покаяться в своем грехе. Рамадас
тут же закрыл глаза и от всего сердца помолился Богу, каясь
в своем грехе и прося у Него прощения. Затем он открыл
глаза и указал брахманам, что мертвой птице не возвраще-
на жизнь, несмотря на его раскаяние. Брахманы ответили:
«Что ты за сумасброд! Покаяние не может обратить вспять
то, что ты сделал. Его предназначение – изменить твой ум
так, чтобы в будущем ты не совершал подобных ошибок». –
«По моему скромному мнению, это не есть покаяние, – воз-
разил Рамадас, – Бог и Его имя всемогущи, и если моя мо-
литва искренна, Своей милостью Он возвратит птицу к жиз-
ни». Говоря так, он поднял мертвую птицу, прижал ее к гру-
ди и со слезами, катившимися из глаз, взмолился: «О, Рама,
если я взываю к Тебе всем своим умом, сердцем и душой и
если я убил эту птицу по невежеству, а не из желания убить,
прояви милость и либо верни ей жизнь, либо забери мою
вместе с ней». Едва он завершил молитву, птица затрепетала
в его руках. Тогда он открыл глаза, поблагодарил Всемогу-



 
 
 

щего и выпустил птицу в небо. Окаменевшие от этого чуда,
брахманы воскликнули в один голос: «Высокочтимый учи-
тель! Прости нас за то, что мы не поняли твоего величия.
Поскольку ты смог поразить летящую птицу одной стрелой
и оживить ее, отныне ты будешь носить подобающее имя –
Самартха Рамадас».

После этого Рамадас посетил Пандарипурам, где он был
свидетелем того, как человек по имени Пундарика идеально
служил своим родителям как истинным богам. Пундарика
заставил Самого Господа Пандурангу ждать у порога, стоя
на двух кирпичах, пока он закончит служение матери.

Затем Рамадас посетил царя Шиваджи и дал ему три вещи
как напоминание о его царских обязанностях: первую – ко-
косовый орех, в память о том, что так же, как наша цель при
покупке кокосового ореха состоит в том, чтобы съесть его
белую мякоть, так же и цель царской власти – вести саттви-
ческую (чистую, благочестивую) жизнь и добиваться преоб-
ладания добродетели в своем царстве; вторую – горсть зем-
ли, чтобы правитель и его подданные помнили о святости
Бхараты, своей родины; и третью – пару кирпичей, симво-
лизирующих, что как кирпичи используются для постройки
дома, чтобы защитить живущих в нем, так и царь должен ис-
пользовать свою власть для защиты своих подданных и под-
держивать их благосостояние и духовный рост.

В это время в памяти Рамадаса ожило воспоминание о
том, как Пундарика преданно служил своим родителям, и он



 
 
 

поспешил домой с мыслью отдать себя служению своей пре-
старелой матери. Когда он пришел домой, его старая мать не
узнала его, особенно из-за его длинной бороды и странной
одежды. Он сказал ей, что он – ее сын, Нараяна, который из-
вестен в народе как Самартха Рамадас. Тогда мать восклик-
нула в восторге: «О, мой дорогой сын, я столько слышала о
Самартха Рамадасе и так страстно хотела увидеть его! Но я
и не подозревала, что это мой сын Нараяна! Я горжусь тобой
и благодарю Господа, что он сделал меня матерью столь ве-
ликого человека. Теперь я знаю, что прожила жизнь не на-
прасно». Сказав это, она склонила голову на колени сына и
умерла.

Рамадас совершил традиционный погребальный обряд.
Вскоре после этого он услышал о смерти Шиваджи7 (это слу-
чилось в 1680 году, через 6 лет после того, как царь был бла-
гословлен Рамадасом). Он пошел в его столицу и благосло-
вил на царство сына Шиваджи, чтобы тот мог управлять го-
сударством, следуя по стопам своего отца.

7 Шиваджи (1627–1680) – царь Махараштры, вождь маратхов. Был блестя-
щим полководцем, справедливым правителем и непревзойденным государствен-
ным деятелем.



 
 
 

 
5. Идеальный гуру

 
 

Проповедуй лишь то, чему следуешь сам
 

Рамакришна Парамахамса был идеальным гуру. Есть одна
забавная история о том, как он никогда не учил тому, чего
не освоил на практике сам.

Однажды к Рамакришне пришла пожилая женщина с де-
сятилетним внуком. Склонившись перед ним, она сказала:
«Учитель! Я пришла к тебе за советом. Этот мальчик – мой
внук. В пять лет он остался сиротой, и я воспитываю его. Он
очень любит сладкое. Он ест столько конфет, что его здоро-
вье ухудшается с каждым днем. Доктора запретили ему есть
сладости, но он не желает слушать их. Но к тебе он относит-
ся с огромным уважением и восхищением. И я пришла про-
сить тебя, чтобы ты внушил ребенку, как вредны ему сладо-
сти. Я уверена, только ты сможешь сделать это». Рамакриш-
на сказал: «Не беспокойся, матушка; приходи сюда с маль-
чиком через месяц. За это время я придумаю, как убедить
его, что здоровье очень важно, важнее даже, чем богатство».
Женщина поблагодарила Рамакришну и ушла.

Ровно через месяц она пришла снова. Оба почтительно
приветствовали учителя. Рамакришна усадил мальчика ря-



 
 
 

дом с собой и сказал: «Милый мой! Запомни: настоящее бо-
гатство – это здоровье. Если ты не позаботишься о своем те-
ле, то не сможешь вырасти в сильного и здорового юношу.
А слабый человек не способен совершить в жизни ничего
великого. Если нашему организму вреден какой-то продукт,
мы должны прекратить есть его. С завтрашнего дня ты пол-
ностью прекращаешь есть конфеты. Через какое-то время ты
снова сможешь есть их – в умеренном количестве. Ты ведь
хороший мальчик и послушаешься меня, правда?» Мальчик
кивнул и пообещал, что не будет больше есть сладкое.

После этого внушения бабушка отослала мальчика на ве-
ранду, чтобы поговорить с Рамакришной наедине. «Учитель!
Можно задать тебе вопрос?» – спросила она. «Конечно, ма-
тушка», – ответил Рамакришна. – «Учитель! Тот совет, что
ты дал сегодня внуку, ты ведь мог дать и месяц назад, не так
ли? Почему ты велел нам тогда прийти через месяц? Объ-
ясни, я не могу понять». Рамакришна ответил, добродушно
улыбаясь: «Дорогая моя! Я сам ел множество сладостей. Как
я мог советовать мальчику делать что-то, на что не способен
сам? Ни у кого нет права внушать другим то, с чем не спра-
вился сам. Поэтому мне нужно было какое-то время. Весь
этот месяц я не притрагивался к сладкому и потому заслу-
жил право давать совет твоему внуку». Старая женщина бы-
ла восхищена праведностью Рамакришны. Она припала к его
стопам и ушла вместе с мальчиком.

Никогда не советуйте другим сделать то, что не выполня-



 
 
 

ете сами.
 

Учитель и ученики
 

У Рамакришны Парамахамсы были ученики, которые по-
стоянно жили в ашраме. Каждый день кто-то из них отправ-
лялся в Калькутту, чтобы купить еды, цветов и необходимые
мелочи. Через реку они переправлялись на пароме.

Как-то раз наступил черед Брахмананды ехать за покуп-
ками. Он взошел на паром вместе с другими пассажирами и
тихонько примостился в углу. Один человек, явно презирав-
ший всех санньясинов, сказал: «Посмотрите на этого парня,
даром что дюжий и сильный, а какой от этого прок? У него
одна работа – есть и спать. И в том ашраме таких сколько хо-
чешь. Это их гуру виноват в том, что развращает молодежь».
Многие поддержали его, закричав наперебой: «Правда! Так
оно и есть! Из них вырастут никчемные люди!» Эти слова
больно ранили Брахмананду. «Что знают они о нашем учи-
теле?» – думал он. Он молчаливо снес оскорбление. По нра-
ву он был очень робок и никогда не смог бы нанести ответ-
ный удар и затеять дерзкий спор с обидчиком.

Вечером он вернулся в ашрам с покупками. Рамакриш-
на всегда подробно расспрашивал учеников обо всем, что
произошло с ними за день – для того, чтобы узнать, как они
вели себя во внешнем мире. Он спросил Брахмананду: «Ну
как прошел день?» Ученик рассказал обо всем без утайки.



 
 
 

Рамакришна8 рассердился. Он закричал: «Как! Ты спокойно
слушал, как оскорбляют твоего гуру? Ты обязан был дать им
достойный ответ. Таким, как ты, не место в ашраме». Сидев-
ший тут же Вивекананда9 слышал и рассказ Брахмананды, и
гневные попреки учителя.

На следующий день была очередь Вивекананды ехать в
Калькутту. Взойдя на паром, он впился глазами в лица по-
путчиков. Тот же человек, что накануне неуважительно го-
ворил о Рамакришне, сказал: «Вот еще один из них, пара-
зитов общества. Они все поклоняются этому неграмотному
жрецу-брахману. Как же их всех одурачили, этих молодых
людей!»

Вивекананда приблизился к обидчику и занес над ним
правую руку. Он сказал: «Если ты скажешь еще одно дурное
слово о нашем учителе, я сброшу тебя в реку, так что побе-
регись!» Паромщик испугался и посоветовал пассажиру за-
молчать. Он прошептал ему на ухо: «Будь уверен, этот па-
рень сделает то, что говорит. И у нас у всех будут крупные
неприятности».

Вечером Вивекананда был вызван к учителю. Рамакриш-
на спросил: «Какие новости?» Вивекананда, сильно волну-

8 Вивекананда Свами (1863–1902) – ученик Рамакришны, выдающийся фило-
соф, подвижник и общественный деятель Индии.

9 Рамакришна Парамахамса (1836–1886) – великий святой, подвижник, почи-
тавший Великую Мать, основатель одного из реформаторских направлений в
индуизме; показал путь единения и гармонизации всех религий, верований, убеж-
дений.



 
 
 

ясь, рассказал про случай на пароме. «Как! – воскликнул Ра-
макришна, – хоть ты и носишь оранжевые одежды, но ведешь
себя не как санньясин10. Как посмел ты выйти из себя и дать
волю гневу? Таким, как ты, не место в ашраме!» Вивеканан-
да упал к ногам гуру и сказал: «О, учитель! Разве не бранил
ты вчера Брахмананду за то, что он не ответил обидчику?
Почему ты сердишься, ведь я исполнил свой долг преданно-
го ученика! Прошу тебя, объясни». Рамакришна похлопал
его по спине и сказал: «Милый мой, вчерашний совет годит-
ся только для таких, как Брахмананда – робких и нереши-
тельных. Ему нужно стать посмелее. У тебя же и так слиш-
ком много темперамента, тебе нужно учиться спокойствию
и сдержанности. Долг каждого гуру – давать ученикам совет,
подходящий для их характера и возможностей. Я совсем не
сержусь ни на тебя, ни на Брахмананду».

10 Санньясин – отрешенный от мира, подвижник.



 
 
 

 
6. Каждое действие влечет

за собой последствия
 

Премачанд – выдающийся и широко известный писатель,
создававший свои произведения на хинди. Оба его сына учи-
лись в Аллахабаде, а он сам с женой жил в небольшом город-
ке к северу от Аллахабада. Однажды им с женой случилось
поехать по делам в южный город, и так как поезд шел через
Аллахабад, они решили повидаться с сыновьями. И написа-
ли, чтобы сыновья встретили их на вокзале.

Поезд остановился, и муж с женой вышли из вагона.
Они увидели спешащих к ним сыновей. Старший, перед тем
как заговорить с родителями, почтительно коснулся их ног,
а младший сразу принялся оживленно болтать. Родители
спросили, как их здоровье и хорошо ли идет учеба. Оба от-
ветили, что все как нельзя лучше. Когда поезд должен был
тронуться, старший сын снова склонился к ногам родителей,
в то время как младший просто помахал рукой.

Жена Премачанда только и говорила, что о сыновьях, и
была очень счастлива, что увидела их. К своему удивлению
она заметила, что ее муж, против обыкновения, молчалив и
мрачен. Она спросила его: «Дорогой, что случилось? Почему
ты вдруг стал таким серьезным и молчаливым и совсем не
радуешься встрече с сыновьями?» Премачанд ответил: «Ты,



 
 
 

должно быть, ничего не заметила. Разве тебе понравилось,
как вел себя младший?» – «А в чем дело? Я не нахожу, что с
ним что-то не так. Он еще совсем юн, и такой озорной и ве-
селый!» – «Нет, нет, – сказал Премачанд, – старший проявил
смирение и почтительность, дважды коснувшись наших ног,
а младший и не подумал сделать этого!» – «Зачем относить-
ся к этому так серьезно? – возразила жена, – ведь он еще так
молод, ему, должно быть, было неловко склоняться к ногам
родителей на виду у стольких людей. Он наверняка выразил
свое почтение, но про себя. Он подрастет, поумнеет, и все
наладится».

Но Премачанд не был склонен к компромиссам и отве-
тил: «Дорогая, истинная природа человека и его образ мыс-
лей видны по его поведению. Хорошие привычки должны
закрепляться с раннего детства, и тогда подобные знаки по-
чтения становятся естественны и непроизвольны. Не знаю,
что ждет его в будущем».

Слова отца оказались верными. Старший сын, благодаря
своему усердию и благим наклонностям, сдал экзамен на ба-
калавра на юридическом факультете, уехал в Лондон и там
получил звание адвоката. Вернувшись в Индию, он три го-
да занимался адвокатской практикой, а потом стал судьей
в Аллахабадском суде. Он пользовался большим уважением
за свои безупречные манеры и учтивость. Младший сын, из-
за легкомысленного отношения к учебе, вынужден был бро-
сить институт и поступить младшим клерком в Аллахабад-



 
 
 

ский суд. Старшему все оказывали знаки почтения, а млад-
ший должен был сам кланяться каждому.

Какова мораль истории? Характер – это наша судьба. Каж-
дое действие, совершаемое сегодня, неизбежно отразится на
нас в будущем.



 
 
 

 
7. Письмо сыну

 
Вы, должно быть, слышали о великом и благородном ан-

гличанине – Филиппе Сиднее. Когда он учился в школе, его
отец написал ему письмо, в котором дал ему несколько сове-
тов. Письмо было следующее: «Дорогой сын! Каждый день
молись Богу от чистого сердца. Всегда старайся обратить
свой ум к Богу. Выказывай уважение и смирение по отноше-
нию к своим учителям и школьным товарищам. Не впадай в
уныние, если кто-то критикует и осуждает тебя, и не ликуй
от похвалы и лестных слов. Никогда не осуждай и не пори-
цай других». В конце письма отец предостерегал сына: «Если
тебе придется что-то кому-то обещать, обещай только Богу и
никому больше. Речь – дар Бога. Поэтому давать слово мож-
но только Богу. Ты не имеешь права обещать кому-то друго-
му, иначе будешь виновен в том, что тратишь слова впустую.
Если ты будешь следовать этим советам, возрастет твоя муд-
рость, и ты станешь идеальным студентом. Всегда следи за
своим языком и не позволяй ему выходить из-под контро-
ля». Филипп Сидней внял советам отца и достиг мировой
известности.



 
 
 

 
8. Каков отец, таков и сын

 
У богатого купца был единственный сын. Жена его умер-

ла, когда мальчику было всего пять лет. Купец стал для него
и отцом, и матерью, воспитывая сына с любовью и заботой.
Он дал ему хорошее образование и выбрал ему в жены кра-
сивую девушку.

Молодую невестку раздражало присутствие свекра в до-
ме. Она видела в нем досадную помеху, мешающую им с му-
жем жить свободно. Она настаивала на том, чтобы муж полу-
чил все права на собственность. Муж возражал ей: «Не вол-
нуйся, ведь я единственный сын, и унаследую всю собствен-
ность отца». Но она не могла успокоиться. Изо дня в день
она затевала этот разговор, и в конце концов сын сказал от-
цу: «Отец, ты уже в летах. Тебе, должно быть, трудно справ-
ляться с делами и заниматься всеми денежными расчетами.
Почему бы тебе не передать мне управление торговлей и до-
ходами?» Купец, искушенный в мирских делах, согласился
и передал сыну все права на распоряжение собственностью
и ключи от сейфа.

Через два месяца невестка решила, что старик должен
освободить свою комнату с верандой, так как мешает ей сво-
им кашлем и чиханием. Она сказала мужу: «Дорогой, я скоро
должна родить и считаю, что мы имеем право занять комна-
ту с верандой. Мне кажется, твоему отцу будет удобней жить



 
 
 

под навесом на заднем дворе». Муж очень любил свою жену
и считал ее такой умной, что всегда выполнял все ее жела-
ния. Старика поселили на дворе, и каждый вечер невестка
носила ему еду в глиняной миске.

Пришел день, когда у молодых родился сын. Он рос
смышленым, резвым и ласковым ребенком. Мальчик очень
любил проводить время с дедом, и с большой радостью и удо-
вольствием слушал его смешные истории и прибаутки. Ему
не нравилось, как относится его мама к любимому дедушке,
но он знал, что у нее непреклонный нрав и отец боится пе-
речить ей.

Как-то раз, насидевшись на коленях у деда, мальчик при-
бежал в дом и увидел, что родители что-то ищут. После обе-
да прошло уже больше часа. Он спросил, что они потеряли.
Отец ответил: «Да вот, глиняная миска твоего дедушки ку-
да-то запропастилась. Уже поздно, пора бы отнести ему обед.
Ты нигде не видел ее?» Пятилетний ребенок ответил с лука-
вой улыбкой: «Так она же у меня! Я взял ее, и теперь она на-
дежно хранится в моем сундуке». «Как! Ты положил миску
в свой сундук? Зачем? Пойди и принеси ее», – велел отец.
Мальчик ответил: «Нет, папа, она нужна мне. Я хочу сохра-
нить ее на будущее. Ведь разве она не понадобится мне для
того, чтобы носить тебе обед, когда ты станешь стареньким,
как дедушка? Вдруг я не смогу достать такую же?» Родите-
ли онемели. Они поняли свою ошибку, и им стало стыдно за
свое поведение. С тех пор они стали относиться к старику с



 
 
 

заботой и уважением.
Если вы уважаете своих родителей, ваши дети будут ува-

жать вас.



 
 
 

 
9. Роль матери

 
После битвы на Курукшетре Господь Кришна пришел к

царице Гандхари11, чтобы утешить ее. Она сказала Ему с
упреком: «Если Ты – Бог, как можешь Ты поступать столь
предвзято? Ты помогал Пандавам, но не мог оставить в жи-
вых хотя бы одного из ста сыновей, которых я выносила
в своем чреве!» Кришна ответил: «Сестра, я не виноват в
смерти твоих детей. Виновата в этом ты сама». Гандхари ска-
зала: «Кришна, как можешь Ты быть таким бессердечным,
чтобы предъявлять мне подобное обвинение?»

11 Гандхари – персонаж Махабхараты, царица, мать ста братьев-Кауравов.
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